[image: Obrázok, na ktorom je logo, kruh, symbol, grafika

Automaticky generovaný popis]ZMLUVA
o vzájomnej spolupráci a zmluvnom členstve
v Slovenskej kynologickej jednote

Zmluvné strany:
Slovenská kynologická jednota  (ďalej aj len „SKJ“)
Furmanská 9
841 03 Bratislava
IČO:  30 804 990
zastúpená:	Ing. Jozef Jursa, CSc., prezident SKJ
a
Asociácia kynológov záchranárov Slovenskej republiky   (ďalej aj len „AKZ SR“)
Furmanská 9
841 03 Bratislava
IČO:  56 055 609
zastúpená:	MVDr. Jana Mackových, predseda AKZ SR

V záujme skvalitnenia vzájomnej spolupráce organizácií zaoberajúcich sa výcvikom psov pre účely záchranárskej kynológie,  zastrešených Asociáciou Kynológov Záchranárov SR so Slovenskou kynologickou jednotou, ako vrcholnou organizáciou slovenskej kynológie, zastrešujúcou slovenskú kynológiu v FCI,
uzatvárajú
SKJ a AKZ SR túto zmluvu o vzájomnej spolupráci a zmluvnom členstve AKZ SR v SKJ.

Článok 1.
AKZ SR sa zaväzuje
1. Vo svojej činnosti dodržiavať stanovy SKJ, interné predpisy SKJ a nariadenia prijaté vrcholovými orgánmi SKJ, ktoré sa týkajú jej činnosti, riadiť sa prijatými zásadami a kódexmi SKJ, chrániť dobré meno a záujmy SKJ a zdržať sa konania, ktoré by mohlo poškodiť záujmy SKJ a jej členov. 
2. Do troch mesiacov od podpísania tejto zmluvy vypracovať poriadok pre menovanie rozhodcov pre záchranárske skúšky, tento predložiť SKJ na schválenie a následne zabezpečiť jeho dodržiavanie.
3. Organizovať výchovu, vzdelávanie a skúšky rozhodcov pre posudzovanie záchranárskych skúšok v takom rozsahu, aby bol zabezpečený dostatok rozhodcov pre posudzovanie.
4. Zabezpečiť vedenie evidencie o rozhodcoch vrátane záznamov o ich kvalifikácii.
5. Predkladať na schvaľovanie SKJ medzinárodných rozhodcov pre záchranárske skúšky, po ich schválení budú títo zapísaní do príslušného zoznamu.
6. Priebežne poskytnúť SKJ všetky relevantné informácie o medzinárodných rozhodcoch a prebiehajúcich zmenách.
7. Na propagačných materiáloch, prezentačných materiáloch a interných materiáloch uvádzať logo SKJ a FCI ako vrcholných a zastrešujúcich kynologických organizácií.
8. Propagovať čistokrvný chov psov s preukazom o pôvode a vyvíjať aktivity na zvýšenie podielu počtu psov s preukazmi o pôvode zúčastňujúcich sa na záchranárskych súťažiach .
9. V rámci vzájomnej spolupráce s kynologickými organizáciami združenými v SKJ, koordinovať svoje akcie s kalendárom kynologických akcií SKJ.
10. V prípade požiadavky SKJ spolupracovať na príprave a priebehu vrcholových kynologických akcií v SR.
11. Pri organizovaní medzinárodných kynologických akcií dodržiavať pravidlá FCI.
12. Uhrádzať SKJ stanovený ročný členský poplatok 1.000,- Eur, splatný najneskôr do konca prvého mesiaca bežného roka.
13. Prostredníctvom Slovenskej kynologickej jednoty vysielať na vlastné náklady schváleného delegáta do Komisie Rescue dogs pri FCI.

Článok 2.
Slovenská kynologická jednota sa zaväzuje
1. Zabezpečiť pre AKZ SR servis súvisiaci so stykom so zahraničnými organizáciami a FCI.
2. Vyslať schváleného delegáta AKZ SR do Komisie Rescue dogs pri FCI.
3. Pri splnení podmienok zabezpečovať súhlasy na delegovanie zahraničných rozhodcov od zahraničných kynologických organizácií na národné a medzinárodné akcie organizované členskými organizáciami AKZ SR.
4. Pri splnení podmienok v zmysle poriadku pre menovanie rozhodcov pre záchranársku kynológiu a predpisov SKJ zabezpečiť vystavovanie súhlasov s delegovaním medzinárodných rozhodcov na posudzovanie v zahraničí.
5. V prípade požiadavky AKZ SR zabezpečiť propagáciu akcií organizovaných členskými organizáciami AKZ SR na webovej stránke SKJ.
6. V prípade požiadavky AKZ SR poskytnúť priestor pre propagáciu činnosti AKZ SR v rámci organizovania akcií členských organizácií SKJ.


Článok 3.
Osobitné ustanovenia o právach a povinnostiach zmluvných strán
1. Zmluvné strany berú na vedomie osobitnú povahu špecifickej činnosti AKZ SR, ktorá zastrešuje a koordinuje činnosť právnických osôb so záujmom o záchranársku kynológiu na území SR, a je zameraná výlučne na oblasť záchranárskej kynológie. AKZ SR nevykonáva a neriadi kynologickú chovateľskú činnosť, ani činnosť v oblasti ďalších odlišných kynologických športov. So zreteľom na uvedené; AKZ SR nemá členské povinnosti, týkajúce sa vedenia plemennej knihy a zastrešovania chovateľských klubov v zmysle čl. 7 stanov SKJ. Taktiež sú primerane povahe a činnosti AKZ SR a odlišne od čl. 6 stanov SKJ dohodou zmluvných strán vymedzené jej členské práva nasledovne:
1.1. V oblasti záchranárskej kynológie podávať návrhy, pripomienky a sťažnosti orgánom SKJ a požadovať ich riešenie.
1.2. Byť včas informovaný o všetkých uzneseniach SKJ, týkajúcich sa oblasti záchranárskej kynológie.
1.3. Dávať podnety na zmenu existujúcich predpisov a noriem SKJ, týkajúcich sa záchranárskej kynológie.
1.4. Podieľať sa na tvorbe nových a zmene existujúcich predpisov SKJ v oblasti záchranárskej kynológie pred ich schválením v orgánoch SKJ.
1.5. Byť včas informovaný o všetkých zmenách predpisov a noriem FCI, týkajúcich sa záchranárskej kynológie.
1.6. Samostatne so súhlasom SKJ organizovať podujatia s udeľovaním CACIT, zaradené do kynologického kalendára FCI a SKJ na príslušný rok.

Článok 4.
Všeobecné ustanovenia
1. Styk SKJ a AKZ SR bude zabezpečovaný prostredníctvom sekretariátu SKJ na strane SKJ a členmi Predsedníctva na strane AKZ SR.
2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
3. Výpovedná lehota zmluvy je 6 mesiacov a zmluvu možno vypovedať vždy ku koncu kalendárneho roka.
4. V prípade závažného porušenia, alebo opakovaného menej závažného porušovania stanov, vnútorných predpisov, rozhodnutí SKJ, alebo stanov a nariadení FCI zo strany AKZ SR, je SKJ oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy s účinkom odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.
5. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu sa uhradený členský poplatok, alebo jeho časť nevracia.
6. Práva a povinnosti zmluvných strán sú vymedzené v tejto Zmluve, pričom tieto sú vykonávané so zreteľom na stanovy SKJ, zohľadňujúc osobitnú povahu zmluvného členstva.
7. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami.
8. Táto Zmluvy je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z toho každý z účastníkov Zmluvy obdrží jedno vyhotovenie.
9. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto Zmluvy je možné vykonať výlučne formou písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných všetkými jej účastníkmi.
10. Písomnosti si zmluvné strany doručujú na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, alebo osobne. Zmluvné strany majú povinnosť bezodkladne oznámiť každú zmenu adresy na doručovanie druhej zmluvnej strane. Bežnú pracovnú komunikáciu je možné uskutočňovať e-mailom na známe e-mailové adresy.
11. Akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, ktoré by bolo neplatné, nezákonné, alebo nevynútiteľné podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, nezákonnosť alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na zostávajúce ustanovenia tejto Zmluvy.
12. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu v plnej miere, pričom vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov, bez tiesne a bez nápadne nevýhodných podmienok, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy.

V Bratislave, dňa  ...............................



_______________________________			_______________________________
za SKJ							za AKZ SR
Ing. Jozef Jursa, CSc.				MVDr. Jana Mackových
prezident SKJ						predseda AKZ SR
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